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ADORATION OF THE BLESSED 

SACRAMENT 

ADORACION DEL  SANTÍSIMO   

SACRAMENTO  

FRIDAY /VIERNES  

5:00 PM - 6:00 PM   

 CONFESSIONS 

 CONFESIONES  

 Friday/Viernes 

  5:00—6:00 pm  

      Saturday/Sábado 

10:00 am 

MASS SCHEDULE 

HORARIO DE MISAS  

Monday—Saturday 

Lunes—Sábado 

8:00 am Bilingual  

 

Saturday (Vigil) 

4:30 pm English 

6:00 pm Español 
 

 

 

Sunday/Domingo  

8:00 am English 

10:00 am Español 

12:00 pm English 

1:30 pm Español 

PARISH OFFICE HOURS -  

HORARIO DE OFICINA PARROQUIAL  

Monday-Friday/Lunes-Viernes: 

8:00 am — 4:30 pm  

Saturday/Sábado & Sunday/Domingo: Closed 
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St. Mariana de Paredes 
ONLINE GIVING- QR CODE  

QR code will take you to our online 

giving site. 

CÓDIGO QR PARA DONAR  

EN LINEA 

Este código QR los llevará a  

nuestro propio sitio de donaciones 

en línea. 

 

Parish News • Noticias Parroquiales 

IMPORTANT NOTES ABOUT MASS 

There are a number of important things that need to be discussed about Mass. Please be advised of 

certain practices during the Consecration of the Eucharist and Communion Rite that need to change 

immediately. 

The Consecration of the Eucharist is the holiest time of the Mass.  It is particularly important that you 

know there are certain parts of the blessing that are restricted to be said or sung by the Priest only.  

This prayer is called the “Final Doxology,” and it is where Father says, “Through Him, and with Him 

and in Him, O God almighty Father, in the unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, for ever 

and ever.”  Parishioners, please do not pray or sing this portion of the Mass!  Your part is the 

response: “Amen!” 

Also, during the Consecration, when Father elevates the consecrated host and chalice and says, “This 

is my body/my blood…”, please do not say out loud “My Lord and my God.”  You can say it silently to 

yourself, but by saying it aloud you are distracting others who are praying. The structure of the Mass 

in the Roman Missal does not include any spoken response from the congregation at the moment of 

the Elevation. The faithful are meant to respond in silent adoration, kneeling and contemplating the 

mystery of Christ truly present. 

Lastly, please do not engage in greeting each other, shaking hands, hugging, high-fiving, and more 

during the communion rite. This is a time of prayerful reflection – you are receiving the Body of Christ! 

After receiving Holy Communion and returning to your pew, we ask that you please maintain a spirit of 

silence and prayer. This is a sacred moment for personal devotion—a time to speak with the Lord in 

your heart and to give thanks to God for the gift we have just received in the Eucharist. 

We love that you are happy to see and greet each other! And you can greet each other after Mass 

inside the church, but please keep it respectful. Do not block the aisles as we have parishioners who 

use wheelchairs, walkers, are elderly or sight-impaired and they need to be able to access the aisles 

to exit. We have a beautiful plaza and outdoor area for you to gather and engage in social interaction. 

Thank you so much for your cooperation! 

 

NOTAS IMPORTANTES SOBRE LA MISA 

Hay varios puntos importantes que debemos comentar acerca de la Misa. Les pedimos que tomen en 

cuenta ciertas prácticas durante la Consagración de la Eucaristía y el Rito de la Comunión que deben 

cambiar de inmediato. 

La Consagración de la Eucaristía es el momento más sagrado de la Misa. Es especialmente 

importante que sepan que hay ciertas partes de la oración que están reservadas para ser dichas o 

cantadas únicamente por el sacerdote. Esta oración se llama la “Doxología Final”, y es cuando el 

Padre dice: “Por Cristo, con Él y en Él, a ti, Dios Padre omnipotente, en la unidad del Espíritu Santo, 

todo honor y toda gloria por los siglos de los siglos.” Feligreses, por favor no recen ni canten esta 

parte de la Misa. ¡Su parte es la respuesta: “Amén”! 

Asimismo, durante la Consagración, cuando el Padre eleva la hostia y el cáliz consagrados y dice: 

“Este es mi Cuerpo / Esta es mi Sangre…”, por favor no digan en voz alta “Señor mío y Dios mío”. 

Pueden decirlo en silencio para ustedes mismos, pero al decirlo en voz alta distraen a otras personas 

que están orando. La estructura de la Misa en el Misal Romano no incluye ninguna respuesta 

hablada de la asamblea en el momento de la Elevación. Los fieles están llamados a responder con 

adoración silenciosa, de rodillas y contemplando el misterio de Cristo verdaderamente presente. 

Por último, durante el Rito de la Comunión, por favor no se saluden, no se den la mano, no se 

abracen, ni hagan otros gestos similares. Este es un momento de recogimiento y oración: ¡están 

recibiendo el Cuerpo de Cristo! Después de recibir la Sagrada Comunión y regresar a su banca, les 

pedimos que mantengan un espíritu de silencio y oración. Este es un momento sagrado de devoción 

personal: un tiempo para hablar con el Señor en su corazón y dar gracias a Dios por el don que 

acabamos de recibir en la Eucaristía. 

¡Nos alegra que estén contentos de verse y saludarse! Pueden hacerlo después de la Misa dentro de 

la iglesia, pero por favor háganlo con respeto. No bloqueen los pasillos, ya que tenemos feligreses 

que usan sillas de ruedas, andaderas, que son personas mayores o con discapacidad visual, y 

necesitan poder acceder a los pasillos para salir. Contamos con una hermosa plaza y un área exterior 

donde pueden reunirse y convivir. 

¡Muchas gracias por su cooperación! 

PARISH NEWS 

Did you remember to change your 

clock forward one hour?  Maybe 

that's why you were late to Mass 

today? 

There will be a sale of goods from 

the Holy Land on Sunday, March 

8th after all the Masses.  Thank 

you for your support! 

NOTICIAS PARROQUIALES 

¿Te acordaste de adelantar tu 

reloj una hora? 

¿Quizás por eso llegaste tarde a 

la Misa hoy? 

Habrá una venta de artículos de 

Tierra Santa el domingo 8 de 

marzo después de todas las 

Misas. ¡Gracias por su apoyo! 



3 MARCH 8, 2026 



  October 6, 2024  4 

 

Juanita Holguin  

Josette Sega  

Maria Gross  

Beto & Sofie Pesqueira 

Familia Gomez Lepe 

Audrey Silva  

Monica Pula 

Rina Mahoney  

John De Soto  

Cindy De Soto  

Alfonso & Marie Ojeda  

Stephanie Oropeza 

Jose Luis Preciado  

Anita Valdivia  

Nathan Valdivia  

Yvonne Martinez  

Jaime Chapa  

Gary Ramirez 

Jason Ramirez  

Oscar Gonzalez  

Christina Huerta-

Sandoval  

Robert Anthony Pompey 

Cirilo & Adela Cabrera  

Jose M. Villa 

Jose Montelogo   

Eloisa Duarte  

 Antonia Chavez 

Felicitas Parra  

Jose Carrillo  

Aura Ybarra  

Amparo Arana 

Marlene Mutimer  

Tony Contreras  

Jack & Betha Velez  

Fernando Sandoval 

Fred & Dorothy 

Virmamontes 

Ramzi Medina  

Teresa Rubio 

Baby Clarke Emis  

Esther Cruz 

Carmen Gallardo  

Steve Reyes 

Juan Carlos Luevano 

James & Sue Muller  

Maria Galvan  

Elisa Gallegos   

Sylvia Valeriano 

Sally Chavez 

Lourdes Sordan 

Kevin Burnham  

Maritza Rivera 

Laura Revilla  

Irma Gonzalez  

Cooper  Dorf 

Jennie Estrada 

Mary Lou Tellez 

 

Sunday, March 8, 2026 
8am– Sharon Ramirez(d), Lupe Reyes(d), 
Ramon Holguin(d) 
10am–Concepcion & Trinidad Edeza(d),  
Aurelia Aceves(d), Guillermina Cardona(d), 
Angel Estrella(d) 
12pm–Mark Vela(d), Jaime Ortega(d),  
Greg & Mark Martel(d)  
1:30pm–David Lizarraga(d), Sabina Lujano(d)  
 
Monday, March 9, 2026 
8am–Armando Jose Antonio & Alicia Ortega(d), 
Micaela Barrios(d)  
 
Tuesday, March 10, 2026 
8am– Antonio Rivera(d), Kristofer Jon Reyes(d) 
 
Wednesday, March 11, 2026 
8am– Dalia Palacios 
 
Thursday, March 12, 2026 
8am– Maricela Tafolla  
 
Friday,  March 13, 2026 
8am– Mike Aranda(d), Francisco Silva M.(d) 
 
Saturday, March 14, 2026 
8am– Erica Recinos(d), Dolores G. Perez(d), 
Virgilio Chavira(d)  
4:30pm– Audrey Silva, Monica Pula,  
Jesse Serrato(d)  
6pm–Jose Saenz Alvarado(d) 

Father of goodness and love, hear our prayers for the sick members of our  

community and for all who are in need: 
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CATHOLIC TRIVIA ANSWERS 03/02/26 

Answer:  Koine Greek (also known as Hellenistic 

Greek).  

Respuest:  Griego koiné (también conocido como 

griego helenístico).  

CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 

Question: Who had a dream about Jesus 

during his trial and before his crucifixion?  

Answer:  Find the answer in the bulletin next 

week 

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 

Pregunta: ¿Quién tuvo un sueño sobre Jesús 

durante su juicio y antes de su crucifixión?  

Respuesta:  Encuentra la respuesta en el 

boletín de la próxima semana.    

Prayer for the Sick 

For those in pain and in sorrow, God 

be their comfort.  

For caretakers and medical staff, God 

give them grace.  

Surround those afflicted with Your 

love, care, and mercy, You who are 

our healing and hope.  

Amen. 

Oración por los Enfermos 

Para los que están en dolor y tristeza, 

Dios se su consuelo.  

Para los cuidadores y el personal 

médico, Dios dales la gracia.  

Rodea a los afligidos con Tu amor, 

cuidado y misericordia, Tú que eres 

nuestra sanación y esperanza.  

Amén. 

If you wish to add someone to the Prayer List, please call the office 

at 562-949-8240 Ext. 10 or email Parish@stmariana.org  Thank you.  

Por favor, si desea agregar a alguien a la lista de oraciones, llame a 

la oficina al  562-949-8240 Ext. 10 o envíe un correo electrónico a 

Parish@saintmariana.org. 



SAFEGUARD THE CHILDREN 
ARTICLE DID YOU KNOW? 

March 7—8 ||What to do when a 
child discloses abuse 
Receiving a disclosure of abuse is a 
huge responsibility — and one that 
must be handled properly to ensure the 
child’s safety. First and foremost, it is 
important to remain calm, and to let the 
child know that you are listening and 
taking them seriously. Assure them that 
you believe their words, and that you 
want to help. As soon as possible, 
although not while the child is talking to 
you, take notes and record details, and 
then report what was disclosed to you 
to the proper authorities.  
 

ARTICULO SALVAGUARDANDO A 
LOS HIJOS DE DIOS …  

¿SABIA USTED? 
7–8 de marzo || Qué hacer cuando 
un niño denuncia un caso de abuso 
Recibir una denuncia de abuso es una 
gran responsabilidad, y debe ser 
tratado de forma adecuada para 
garantizar la seguridad del niño. En 
primer lugar, es importante mantener la 
calma y hacerle saber al niño que lo 
estás escuchando y que lo estás 
tomando en serio. Asegúrale que crees 
en sus palabras y que quieres 
ayudarlo. Tan pronto como sea posible, 
aunque no mientras el niño le esté 
hablando, tome notas y registre los 
detalles, y luego informe de lo que le 
ha sido revelado a las autoridades 
apropiados.  

 

 III DOMINGO DE PASCUA 5 

LIVE THE LITURGY 
Jesus did not convert the Samaritan woman 

with miracles. He converted her with presence. 
He was not afraid of her sins or her failures. 

He listened to her. He sat with her. Let us learn 
from this: when we are present to others, we 

can show them the face of God.  
VIVIR LA LITURGIA 

Jesús no convirtió a la mujer samaritana con 
milagros. Él la convirtió con presencia. No 

tenía miedo de sus pecados ni de sus fracasos. 
Él la escuchó. Se sentó con ella. Aprendamos 

de esto: cuando estamos presentes a los demás, 
podemos mostrarles el rostro de Dios.  

First Reading: God answers Moses’ prayer of petition to give the Israelites 

water to drink before they die of thirst in the desert. What would you like to 

ask from the Lord in the upcoming week?  

Second Reading: Paul tells the Romans to have hope because the Holy 

Spirit pours the love of God into our hearts. What are you hoping for this 

Lent?   

Gospel: The Samaritan woman eventually comes to believe in Jesus as the 

Messiah and savior of the world. What convinces you that Jesus is your Lord 

and Savior? 

Primera Lectura: Dios responde a la oración de petición de Moisés para dar 

agua de beber a los israelitas antes de que mueran de sed en el desierto. 

¿Qué te gustaría pedir al Señor en la próxima semana?                                                                  

Segunda Lectura: Pablo les dice a los romanos que tengan esperanza 

porque el Espíritu Santo derrama el amor de Dios en nuestros corazones. 

¿Qué esperas para esta Cuaresma?                                                                        

Evangelio:  La mujer samaritana finalmente llega a creer en Jesús como el 

Mesías y salvador del mundo. ¿Qué te convence de que Jesús es tu Señor y 

Salvador? 

 First Reading Primera Lectura 

Exodus 17:3-7  Éxodo 17,3-7  

Second Reading Segunda Lectura 

Romans 5:1-2, 5-8  Romanos 5, 1-2. 5-8  

Gospel  Evangelio  

John 4:5-42  Juan 4, 5-42  

TODAY’S READINGS—LECTURAS DE HOY 03/08/2026 

Blessing of Living Water 
Lord, where there has been dryness in 

my life, bless me with Your living water! 

Where I fear to dream of new hope and 

growth, bless me with Your living water! 

Where I’m thirsty for new and abundant 

life, bless me with Your living water! 

Drench the parched earth with Your 

promise, bless me with Your living 

water! 

Amen. 

 Bendición del Agua Viva 

Señor, donde ha habido sequedad en 

mi vida, ¡bendíceme con Tu agua viva! 

Donde temo soñar con nueva 

esperanza y crecimiento, ¡bendíceme 

con Tu agua viva!  

Donde tenga sed de vida nueva y 

abundante, ¡bendíceme con Tu agua 

viva!¡Empapa la tierra reseca con Tu 

promesa, bendíceme con Tu agua viva! 

Amén. 
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IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

$1995
/mo.

As Low As

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

md-medalert.com
800.808.9294CALL  

NOW!

Lic. # 885579

Santa Fe
Plumbing
Zamora, Inc. dba

All Types of Plumbing

• Leak Detection • Camera Inspection

FREE ESTIMATES

24 Hr. Emerg. Immediate Response

MIGUEL ZAMORA, Parishioner

(562) 863-1001

(213) 760-6565 Cell Ph.
Hablamos Español

Over 30 Years Experience

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95

Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

(213) 637-7801

562.698.0304

WWW.WHITEEMERSON.COM

13304 E. PHILADELPHIA ST.

WHITTIER, CA 90601

Se habla Español

• Family Owned & Operated for
over 130 Years

• Crematory on site for peace of mind
• Private chapel & reception suite
• Preplanning available
• Located in beautiful uptown Whittier  FD 217
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MONTEBELLO
COMMUNITY
ADULT SCHOOL

Career Training and Pathways
High School Diploma or HiSET • Citizenship Preparation

English as a Second Language • Adults with Disabilities

Capacitación Profesional y Trayectorias
Diploma de Secundaria o HiSET
Preparación para la Ciudadanía

Inglés como Segundo Idioma
Adultos con Discapacidades

AEMUSD.COM • 323.887.7844
Open Enrollment | Flexible Schedules | Free and Low Cost

PREPARING, EMPOWERING, 
AND SERVING OUR COMMUNITY

PREPARANDO, EMPODERANDO Y
SIRVIENDO A NUESTRA COMUNIDAD

Let’s RISE Together!

Contact Travis Lawmaster
tlawmaster@4LPi.com
(800) 950-9952 x2688


